
 

Mass Intentions 
Sunday, January 13th    

                                                                                             

 9:00 A.M.    † Marcy Gonzalez / † Rev. Patrick Burns /  
 
 
 

11:00 A.M.   † Rafaela Oliva / † Juana Apolonia Velásquez /  
† Brian Andrew Alonzo / † Marie Therese Odette 
Raime / † Parisen Raime / † Luisa Martínez /  
† Paulette Lafalaise Raime / † Msgr. Guire Paulard / 
† Jorge Alberto Bermúdez / † Sandra Balbuca /    

 
 
 

 1:00 P.M.    † Lucy Roldan  
 
 

 4:00 P.M.    French Mass 
 
 
 
 

                  Monday, January 14th   
  7:00 A.M.    † Rev. Patrick Burns 
12:15 P.M.    † Angelita & Benito Lauranilla  
  7:00 P.M.    † Jorge Alberto Bermúdez 
 
 
 
 

                                      Tuesday, January 15th 
  7:00 A.M.    † Rev. Patrick Burns 
12:15 P.M.    † Josel Rosel & Nicanor Libramonte  
 7:00 P.M.     † Jorge Alberto Bermúdez 
 
 
 
 

                                        Wednesday, January 16th     
 7:00 A.M.    † Gloria Carpio 
12:15 P.M.   † Sandra Balbuca 
 7:00 P.M.    † Jorge Alberto Bermúdez 
 
 
 
                                                                                                                   

Thursday, January 17th  
Saint Anthony, Abbot     

  7:00 A.M.    † Rev. Patrick Burns 
12:15 P.M.     † Sandra Balbuca 
  7:00 P.M.    † Jorge Alberto Bermúdez 
 
 
 

                 Friday, January 18th     
 7:00 A.M.     † Rev. Patrick Burns 
12:15 P.M.   † Jorge Alberto Bermúdez 
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.    † Margarita Benítez y las almas del purgatorio  
 
 
 

                 Saturday, January 19th    
 9:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.    Jacques Antoine Raime (Birthday) 
 5:30 P.M.     People of the Parish 
 7:00 P.M.     En acción de gracias a Ntra. Sra. de la Nube y  
                         al Divino Niño por Mariana y Walter Ávila  
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                           Is         62:1-5 
    1 Cor    12:4-11 
                                           Jn         2:1-11 
 
 

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed 
Virgin Mary Parish” are now involved in a major effort to raise 
$800,000 for an urgent repair of our Church’s tower, which is 
seriously damaged. We invite everyone in our Parish community to 
please make a pledge for this campaign now by calling Ms. Faria 
Sookdeo at the Rectory: 718-739-0241. The name of this Capital 
Campaign is “Generations of Faith” because we belong to an 
uninterrupted chain of generations of people and families that have 
been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower 
repair, we will dedicate some of the funds we raise to help the 
Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
 

Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora 
envueltos en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a 
los fines de reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra 
seriamente agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros 
feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para 
esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 
718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han 
sido testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra 
Parroquia de su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, 
además de la reparación de la torre, también dedicaremos parte de 
los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos de nuestra 
diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los jóvenes, 
quienes se están preparando para mantener encendida la llama de 
la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. ¡No 
esperes más, llama a Faria ya! 
 

 
 

 
 
 

 
CCD OFFICE/ 

LA OFICINA DE CATESISMO 

 
Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, January 13, 2019 –  
The Baptism of the Lord (Cycle C) 

 

1st Reading: Is 42,1-4.6-7; Psalm: 29,1-10;  
2nd Reading: Acts 10,34-38; Gospel: Lc 3,15-16.21-22 

 

JESUS IS BEING BAPTIZED  
SO WE EXPERIENCE 

CONVERSION  
 

My dear sisters and brothers, 
 
BE BLESSED BY THE LORD JESUS CHRIST! Today 
I would like to share with you the reflections of Abbott 
Philip of the Monastery of Christ in the Desert 
(Abiquiu, New Mexico), about the message of the Word 
of God on this Sunday: 
 
The mystery of the Baptism of the Lord–with His 
Epiphany–are at the heart of our faith.  These 
mysteries are less known in the Western Church than 
the mysteries of Christmas and Easter.  In almost 
every way, the mysteries of the Epiphany and the 
Baptism are the same as the mystery of Christmas, the 
Nativity of the Lord.  Christmas has enormous 
emotional overtones throughout the world and because 
of that, very often the understanding of preparation is 
lacking.  
 
The first reading today, from the Prophet Isaiah, 
explains what it means to be prepared to meet the 
Lord: “A voice cries out:  In the desert prepare the way 
of the Lord!  Make straight in the wasteland a highway 
for our God!”  Who better would understand the gravity 
of this eventuality than we monks here at Monastery of 
Christ in the Desert.  Our monastery is located in a 
remote place.  One must take a 13-mile dirt road off the 
highway to reach the church.  The road is 
mountainous, windy with multiple turns and dips—this 
is not written to discourage anyone from paying us a 
visit.  So, when the prophet proclaims: “Every valley 
shall be filled in, every mountain and hill shall be made 
low; the rugged land shall be made a plain, the rough 
country, a broad valley”, we monks know what an 
awesome and awe-inspiring feat that would be!  This is 
extreme preparation discernable in the physical 
world.  But, what about our interior lives? 
 
The second reading, from the Letter to Titus, explains 
even further what this preparation entails: “The grace 
of God has appeared, saving all and training us to 
reject godless ways and worldly desires and to live 
temperately, justly, and devoutly in this age, as we 
await the blessed hope, the appearance of the glory of 
our great God and savior Jesus Christ.”   
 

From Luke’s Gospel reading, people flocked to John 
the Baptist to seek a way to be faithful to God, or, in 
other words, to prepare to receive Him.  There are Old 
Testament precedents of men and women preparing to 
receive a king, notwithstanding Jesus.   Think of the 
preparation of Esther.  “Now when the turn of each 
young lady came to go in to King Ahasuerus, after the 
end of her twelve months under the regulations for the 
women–for the days of their beautification were 
completed as follows: six months with oil of myrrh and 
six months with spices and the cosmetics for women 
…She would not again go in to the king unless the king 
delighted in her and she was summoned by 
name…And Esther found favor in the eyes of all who 
saw her” (Es 2:12-15).  A person can do a great deal of 
changing in 12 hours, let alone a year and a half! We 
are invited to believe in Jesus as the one, unique and 
only God.  And He has come to save us.  If we are 
baptized in Him, let us share His mercy and walk with 
faith.  Let us steadfastly order our lives to be better 
able to receive His mercy.  For if you desire to receive 
the Lord, then be prepared to change.  
(Source: http://www.christdesert.org). 
 
 
 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 

Grupo 24 Horas 
Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 

Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 
 88-19 Parsons Boulevard 

Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY /  
DESPENSA DE ALIMENTOS 

 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 

 

“This is My beloved Son in whom I am well pleased.”   
Are you considering making known the love of  
our Heavenly Father as a priest, deacon, sister or  
brother? Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 
or email: vocations@diobrook.org 
 
“Este es mi Hijo amado, en quien estoy complacido.”  
Esta considerando hacer conocer el amor de nuestro  
Padre Celestial como un Sacerdote, Diacono,  
Hermana o Hermano?  Contacta a la Oficina de 
vocaciones al 718-827-2454 o correo electronico: 
vocations@diobrook.org  
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 13 de enero de 2019 – 
 El Bautismo del Señor (Ciclo C) 

 

1a Lect: Is 42,1-4.6-7; Salmo: 29,1-10;  
2a Lect: He 10,34-38; Evangelio: Lc 3,15-16.21-22 

 

JESÚS ES BAUTIZADO PARA 
QUE NOS CONVIRTAMOS 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡QUE EL SEÑOR TE BENDIGA! Hoy vamos a 
compartir las reflexiones de Fray Miguel de Burgos 
Núñez, O.P. (España), sobre el mensaje de la 
Palabra de Dios en este Domingo: 

Con la fiesta del Bautismo del Señor que 
celebramos en el segundo domingo de Enero se 
cierra el tiempo de Navidad para introducirnos en la 
liturgia del tiempo ordinario. En la Navidad y 
Epifanía hemos celebrado el acontecimiento más 
determinante de la historia del mundo religioso: Dios 
ha hecho una opción por nuestra humanidad, por 
cada uno de nosotros, y se ha revelado como Aquél 
que nunca nos abandonará a un destino ciego y a la 
impiedad del mundo. Esa es la fuerza del misterio 
de la encarnación: la humanidad de nuestro Dios 
que nos quiere comunicar su divinidad a todos por 
su Hijo Jesucristo. De las lecturas de la liturgia de 
hoy, debemos resaltar que el texto profético, con el 
que comienza una segunda parte del libro de Isaías 
(40), cuya predicación pertenece a un gran profeta 
que no nos quiso legar su nombre, y que se le 
conoce como discípulo de Isaías (los especialistas le 
llaman el Deutero-Isaías, o Segundo Isaías), es el 
anuncio de la liberación del destierro de Babilonia, 
que después se propuso como símbolo de los 
tiempos mesiánicos, y los primeros cristianos 
acertaron a interpretarlo como programa del profeta 
Jesús de Nazaret, que recibe en el bautismo su 
unción profética. 
 
Este es uno de los Cantos del Siervo de Yahvé 
(Isaías 42, 1-7) nos presenta a ese personaje 
misterioso del que habla el Deutero-Isaías, que 
prosiguió las huellas y la escuela del gran profeta 
del s. VIII a. C.) como el mediador de una Alianza 
nueva. Los especialistas han tratado de identificar al 
personaje histórico que motivó este canto del 
profeta, y muchos hablan de Ciro, el rey de los 
persas, que dio la libertad al pueblo en el exilio de 
Babilonia. Pero la tradición cristiana primitiva ha 
sabido identificar a aquél que puede ser el mediador 
de una nueva Alianza de Dios con los hombres y ser 
luz de las naciones: Jesucristo, el Hijo encarnado de 
Dios.  

La escena del Bautismo de Jesús, en los relatos 
evangélicos, viene a romper el silencio de Nazaret 
de varios años (se puede calcular en unos treinta). 
El silencio de Nazaret, sin embargo, es un silencio 
que se hace palabra, palabra profética y llena de 
vida, que nos llega en plenitud como anuncio de 
gracia y liberación. El Bautismo de Jesús se 
enmarca en el movimiento de Juan el Bautista que 
llamaba a su pueblo al Jordán (el río por el que el 
pueblo del Éxodo entró en la Tierra prometida) para 
comenzar, por la penitencia y el perdón de los 
pecados, una era nueva donde fuera posible volver 
a tener conciencia e identidad de pueblo de Dios. 
Jesús quiso participar en ese movimiento por 
solidaridad con la humanidad. Es verdad que los 
relatos evangélicos van a tener mucho cuidado de 
mostrar que ese acto del Bautismo va a servir para 
que se rompa el silencio de Nazaret y todo el pueblo 
pueda escuchar que él no es un pecador más que 
viene a hacer penitencia; Es el Hijo Eterno de Dios, 
que como hombre, pretende imprimir un rumbo 
nuevo en una era nueva. Pero no es la penitencia y 
los símbolos viejos los que cambian el horizonte de 
la historia y de la humanidad, sino el que dejemos 
que Dios sea verdaderamente el “señor” de nuestra 
vida. (Source: http://www.dominicos.org). 
 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
 
 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth 
by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic 
Bishops.  All employees and volunteers who have contact with 
children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and 
submit to a background search. If you need to register for a Virtus 
session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations 
for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees 
or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de 
Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la 
Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos 
los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para 
una revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para 
una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La 
Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que 
todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. 
Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas 
criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra 
personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 
 


